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Az aszódi járás községeinek közgazdasági, társadalmi és közművelődési hetilapja.

Szerkesztőség és kiadóhivatal a Petőfi-nyomdában, 

Aszód, Főút 4 82  szdm.

Összetartásban az erő.

Igen kevés azoknak a száma, kik 
helyzetükkel, sorsukkal teljesen meg volná
nak elégedve. Mindenki többet szeretne a 
földi javakból, örömökből s minél keve
sebbet a munkából. Ezért hangzik aztán a 
panasz a fennálló jogrend, a különböző 
intézmények, a művelődési, gazdasági, 
ipari és kereskedelmi viszonyok mostoha- 
sága ellen.

Jogos-e a panasz ? Annyira rosszak-e 
nálunk a közállapotok, hogy ezekkel szem
ben nincs más orvosságunk, mint a panasz
kodás, rombolás és ezen vérrel szerzett 
földnek hűtlen elhagyása.

Nemzetünk története azt bizonyítja, 
hogy láttunk mi már a mostaniaknál sok
kal nehezebb napokat is, de azért még 
sem csüggedtünk, még sem vesztünk el, 
sőt —  mint a pálma — saját terhűnk 
alatt erősödtünk. Hiszen ma sem szül 
gyáva nyulat Nubia párduca; ma is áldással 
árasztja el gyermekeit e tejjel és mézzel 
folyó drága föld. Miért hát ajkunkon a 
panasz, miért szivünkben a keserűség ? 
Miért várjuk mástól, valami csodától hely-
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zetünk javítását, mikor egészen a mi 
hatalmunkban, a mi kezünkben van ?

És még sem állunk ott, ahol állhat
nánk és ahol állanunk kellene. Azért nem, 
mert a magyar ősi bűne : a széthúzás, a 
közönyösség és a könnyű élet után való 
erőszakos törekvés átokként nehezedik 
minden intézményünkre, összetartani a jó
ban, a hazavédelmében és fölvirágoztatásá- 
ban ; tenni és pedig önzetlenül, nemcsak 
magunkért, hanem a közért, az emberiség 
boldogitásáért, kevesebbet élvezni és sokkal 
többet dolgozni : a ki ezekre megtanítaná 
a magyart, az lenne a honnak második 
megalapítója.

És mivel hazánk — mezőgazdasággal 
foglalkozó állam lévén — legnagyobb 
részben föld mi velő elemmel b ir : nagyon 
természetes, hogy leginkább ennek a nép
nek sorsa érdekli mindazokat, kiket hazánk 
és nemzetünk jövője érdekel. .Ez az osz
tály —  mint egy hires nemzetgazdász 
mondja — a nemzet fajának gyökere. A 
korona virága, levelei és ágai, sőt maga 
a törzs is elhalhat, de ha a gyökérzet 
egészséges, ezek ismét megifjodhatnak. Ám 
hol a gyökér nem sokat ér, ott az egész 
fa is tönkre megy*.

Előfizetési, nyílttéri és hirdetési dijak előre 

fizetendők.

Rendre, takarékosságra kell szoktatni 
a népet, ez előmozdítja a társadalmi osz
tályok között való békességet.

„Rend a lelke mindennek!" — Ezt 
tartja a közmondás. És nagyon. Mert a 
hol rend nincs, ott nincs előmenetel, 
nincs megelégedés; a rend ellenben a 
boldoguláshoz vezet. Csakhogy a rend
szeretet nem születik ám az emberrel, 
mint a költői tehetség; erre őt nevelni 
kell. Nevelnünk kell a népet is, ha azt 
akarjuk, hogy időben és munkában rend
hez szokjék és ezáltal előrehaladjon. Mert 
mi az oka a köznép hátramaradásának, 
különösen az anyagi téren ? csak az, hogy 
nem akkor és nem úgy teljesiti kötelessé
geit, mikor és a hogyan kellene. Megtör
ténik úgy is gyakran, hogy amit a tavasz
ban kellene elvégeznie, azt a nyárra ha
lasztja, amit pedig nyárban kellene tennie, 
azt őszre bízza, mig egyszer aztán meg
érkezik a kietlen tél, amikor takarítani 
többé nem lehet. És ha adósságot csinál, 
ha kölcsönt vesz föl, ezzel sem bánik 
rendesen, igy aztán nem fogy a tartozás, 
sőt ellenkezőleg: szaporodik a kamat, 
nyakába szakad a pör, a fizetség, nyomo
rúság.

Bi-ba-bó.
—  Ja j. de fu rcsa ?  Milyen baba e z ?
—  Ez egy kínai baba, kedves Claire. A n ev e : 

tíi-b a -b ó . Ez csak egy fejből áll és alatta van 
egy üres, sárga kimonó. E bbe bedugja az em ber 
a kezét és úgy mozgatja a B i-b a -b ó t, mint a 
Paprika Jan csit. Látja, most olyan, mintha élne . . .

—  Ja j, de édes. Köszönöm , hogy hozta. 
Most m indjárt m egtáncoltatom egy kicsit . . .

É s a kezébe kapia a B i-b a -b ó t és beledugta 
a sárga kim onóba a kis, hófehér kezét. Ugráltatta 
a babát és rákopintott az ujjával az orrocskájára, 
m egverte, aztán m egsim ogatta.

Én a háta mögött álltam és vágyódva, 
lángoló tekintettel néztem. A szemem a fehér 
nyakára tapadt és a bensőm ben megremegtem. 
M elegem  volt, forróság öntött el és gyötrődve az 
ajkam at harapdaltam O dahajoltam  föléje, hogy a 
forró, lihegő ajkam  majdnem a vállát érintette

—  Claire —  mondtam rem egő hangon.
De meg se rezzent, mintha nem is hozzá 

szóltam volna. A B i-ba -b ó -v a l játszóit, most 
éppen csókolni tanította. Egészen elmerült a 
játékban.

Égő m elegség öntötte el arcom at. Az ajkaim 
reszkettek, pirosak voltak, m ajdnem  a vér bugy- 
gyant ki belőlük a harapdálástól. És ekkor hozzá 
hajoltam , m agamhoz húztam és m egcsókoltam  a 
fehér n y a k á t. . .

Bágyadtan bontakozott ki a karjaim ból és 
izgatottan és erőitetten kacagott.

—  M aga b o lo n d ! —  mondta nevetve és 
előrenyujtotta a két kezét és védekezett

—  Nem szabad többet — mondta kacagva 
és nieglegyintette az arcomat egy kottacsom óval, 
amit a zongoráról vett fel.

—  Különben is, ma rosszul viselte magát 
— kacagott megint — most elkergetem . De 
holnap . . . ily en k o r. . . holnap . . .

— Föl fogok jönni — egészítettem  ki és 
meghajoltam, óezeí se nyújtott, bólintott és vissza
ült a zongorája mellé. Én pedig szédülve, lázasan 
botorkáltam  ki az ajtón.

* «•
— Jö jjö n , hintázzunk egy k ic s it !
A másik ajtóban —  amely az előszobára 

nyilt — egy hinta volt felakasztva. Erre fölugrott, 
ráült, nevetett egyet, aztán vidáman mondta :

— Indítson meg már I . . .
— Igen — mondtam és nieglóditottam a 

hintát. A vállát érintenem a kezemmel és a testé
nek édes melegét a puha bársonyon is éreztem. 
Ö pedig kacagott és behunyta a szemét.

— Ja j, de jó  — mondta m ám orosán és 
erősen hajtotta a hintát. Aztán hirtelen m egállí
totta, leszállt és azt mondta :

Jö jjö n ! Hintázzunk együtt egy k icsit!
— Hogyan ?
—  Állva. Mindketten állni fogunk.

Fölugrottam a hintára és őt is fölsegitettem . 
Most ott álltunk m indketten, szorosan egym ás 
mellett, hogy a testünk egym áshoz ért. A laba a 
lábamhoz simult és a melegét még a ruhán 
keresztül is éreztem. Szinte részeg voltam a 
közelségétől . .  .

És lassan megindultunk, repülni kezdtünk.
Valami szédítő és édes volt ez. A testünk 

eltavolódott egym ástól, aztán megint teljesen 
összeért es ritm ikusan, forrón, újból és újból 
egymáshoz simult.

—  Ilyen közel és ilyen m essze — mondtam 
szédülve és m ám orosán. Szinte kész lettem volna 
ott —  a levegőben elereszteni a kötelet és 
magamhoz ölelni.

Egyszerre gyengén elsikitotta magát.
—  Szédülök —  mondta nevetve — álljon 

meg. Le akarok sz á lln i! . . .

M egálliiottam a hintát. Szelesen leugrott és 
hozzám ütődött. Ekkor elfogott a mámor és 
remegve, hosszan magamhoz öleltem. A nyakát, 
az arcát forró csókokkal borítottam el, mint 
mikor meleg záporeső ömlik a tikkadt földre. 
Lankadtad feküdt a karjaim ban és elfúló lélek- 
zettel m on d ta :

—  Engedjen el . . . maga bolond . . . elég 
volt már . . .

De mikor elengedtem , hirtelen elkacagla 
magát és meglegyuitette az arcom kezével. Ekkor 
újra átöleltem és m egcsókoltam  a nyakát, a fülecs-
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► U  a  M  1  I  (teljesen kiszorilotta a külföldi gyártmányokat)

► J"  ̂  ̂ 9 Izzadás ellen: Kolozsvári chrom szappan.
► valamint iró-ésrajz-1 Bőrkiü tés-viszketeg e lle n .í , . . ,. Ko ozsvari ken szappan.r  szerek a legiutanyo-! . . . . .  . .
► síhh.n kanhatók , Szeplő, m ájfo lt. stb. arct.sz atlansag e llen .
 ̂ sabban kaphatok a h Kolozsvári borax szappan.

i Petöf ÍM Hajhullás ellen: Kolozsvári Petrol szappan.
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ASZÓDI HÍRLAP

„KoUarit“ -börlcmez
kaucsuk-kompozicioval be
vont szagtalan fedéllemez.

„Hellarit“ -börletttcz
mezőgazdasági és gyári épü
letekre a legalkalmasabb.

„Koílarit“ *börl«tr.«z
vízmentes és a legnagyobb 
viharnak is ellentáll.

„Koliarit“ 'börletnczt
nem kell mázolni és igy 
fenntartási költséget nem 
igényel.

Eg^edeldrusitó Aszód és környékére

D IA M A N T  M ARTON
vaskereskedése, ASZÓD

rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

B éthy-féle pemetefű cuKorHánál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan 
RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan után
zata van. Az eredetinek minden egyes darabján 

rajta van a Réthy név.

1 doboz Sra 60 fiit. jfagy doboz 1 kor.
Mindenütt kapható.
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^  %J i^
$  f ű s z e r -  é s  g y a r m a t á r u  n a g y k e r e s k e d ő . ^
^  A Mc. Corm ick am erika i m ezőgazdasági gépgyárak képviselő je. &
^  = = =  Ajánlja dús raktárát a szakmába váj»ó összes cikkekben. ■ ■■■ ^

^ S z o l i d  b e v á s á r l á s i  f o r r á s !  ^
^  4 2 -  52 #
é *  ^

\»/ Ne re n d e lje  m e g  vt/

| a villamvilágitási berendezését |
t  am íg  tőlü nk  k ö lts é g v e té s t  n em  k é r !  jj|

| DIAMANT MÁRTON I
<á> helybeli vaskereskedő urnái jelentse be szándékát, aki az erre vonatkozó felvilágosítást és nyilvántartást díjmentesen ^  
vu teljesíti, mi pedig tervvel és költségvetéssel, Önre nézve minden kötelezettség nélkül és
ví> A berendezést teljes szakszerűséggel a mérnök és épitészegylet szabványai szerint végezzük a legjobb anyagból Külömben 5K 

az aszódi ág. ev. leánynevelő intézet berendezését, dacára a nagy cégek versenyének, mi nyertük el ez is T  
vá/ igazolja  m egbízhatóságunkat. Szállítunk villamos motorokat, dinamókul, generátorokat. Elvállaljuk uradalmak T  
v|V kastélyok és gazdasági telepek villamvilágitási berendezését. Aprító és berendezések készítését Gén-
váz osztályunk szállít benzin-, nyersolaj-és gázmotorokat, malom, asztalos, műhelyek berendezését cséplőkészleteket
S* Turbinákat vizierö kihasználására, erőátvitelekre. Szivattyútelepeket és minden e szakmába vágó gépeket szavatolás es T  

kényelmes fizetési feltételek melleit. ^  Kérjen árjegyzéket k l szavaioias es ^

| F««yV«s ?át is 5á#dorfy Büa cégtől, Budapest, ?odmaniczKy-utca 4 3 . 1
Aszódi .Petőfi* könyvnyomda nyomása.
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Az aszódi járás községeinek közgazdasági, társadalmi és közművelődési hetilapja.

Szerkesztőség és kiadóhivatal a Petőfi-nyomdában, 

Aszód, Főút 482  szdm.

Összetartásban az erő.

Igen kevés azoknak a száma, kik 
helyzetükkel, sorsukkal teljesen ineg volná
nak elégedve. Mindenki többet szeretne a 
földi javakból, örömökből s minél keve
sebbet a munkából. Ezért hangzik aztán a 
panasz a fennálló jogrend, a különböző 
intézmények, a művelődési, gazdasági, 
ipari és kereskedelmi viszonyok mostoha- 
sága ellen.

Jogos-e a panasz? Annyira rosszak-e 
nálunk a közállapotok, hogy ezekkel szem
ben nincs más orvosságunk, mint a panasz
kodás, rombolás és ezen vérrel szerzett 
földnek hűtlen elhagyása.

Nemzetünk története azt bizonyítja, 
hogy láttunk mi már a mostaniaknál sok
kal nehezebb napokat is, de azért még 
sem csüggedtünk, még sem vesztünk el, 
sót — mint a pálma — saját terhűnk 
alatt erősödtünk. Hiszen ma sem szül 
gyáva nyulat Nubia párduca ; ma is áldással 
árasztja el gyermekeit e tejjel és mézzel 
folyó drága föld. Miért hát ajkunkon a 
panasz, miért szivünkben a keserűség? 
Miért várjuk mástól, valami csodától hely-

Felelős szerkesztő: PR. 6LÜKK AP0LF.
Szerkesztő: VAS JÓZSEF.

zetünk javítását, mikor egészen a mi 
hatalmunkban, a mi kezünkben van?

És még sem állunk ott, ahol állhat
nánk és ahol állanunk kellene. Azért nem, 
mert a magyar ősi bűne: a széthúzás, a 
közönyösség és a könnyű élet után való 
erőszakos törekvés átokként nehezedik 
minden intézményünkre, összetartani a jó
ban, a hazavédelmében és fölvirágoztatásá- 
ban ; tenni és pedig önzetlenül, nemcsak 
magunkért, hanem a közért, az emberiség 
boldogitásáért, kevesebbet élvezni és sokkal 
többet dolgozni : a ki ezekre megtanítaná 
a magyart, az lenne a honnak második 
megalapítója.

És mivel hazánk — mezőgazdasággal 
foglalkozó állam lévén — legnagyobb 
részben földmivelő elemmel b ir : nagyon 
természetes, hogy leginkább ennek a nép
nek sorsa érdekli mindazokat, kiket hazánk 
és nemzetünk jövője érdekel. „Ez az osz
tály — mint egy hires nemzetgazdász 
mondja — a nemzet fajának gyökere. A 
korona virága, levelei és ágai, sőt maga 
a törzs is elhalhat, de ha a gyökérzet 
egészséges, ezek ismét megifjodhatnak. Ám 
hol a gyökér nem sokat ér, ott az egész 
fa is tönkre megy*.

Előfizetési, nyílttéri és hirdetési dijak előre 

fizetendők.

Rendre, takarékosságra kell szoktatni 
a népet, ez előmozdítja a társadalmi osz
tályok között való békességet.

„Rend a lelke mindennek!“ — Ezt 
tartja a közmondás. És nagyon. Mert a 
hol rend nincs, ott nincs előmenetel, 
nincs megelégedés; a rend ellenben a 
boldoguláshoz vezet. Csakhogy a rend
szeretet nem születik ám az emberrel, 
mint a költői tehetség; erre őt nevelni 
kell. Nevelnünk kell a népet is, ha azt 
akarjuk, hogy időben és munkában rend
hez szokjék és ezáltal előrehaladjon. Mert 
mi az oka a köznép hátramaradásának, 
különösen az anyagi téren ? csak az, hogy 
nem akkor és nem úgy teljesiti kötelessé
geit, mikor és a hogyan kellene. Megtör
ténik úgy is gyakran, hogy amit a tavasz
ban kellene elvégeznie, azt a nyárra ha
lasztja, amit pedig nyárban kellene tennie, 
azt őszre bizza, mig egyszer aztán meg
érkezik a kietlen tél, amikor takarítani 
többé nem lehet. És ha adósságot csinál, 
ha kölcsönt vesz föl, ezzel sem bánik 
rendesen, igy aztán nem fogy a tartozás, 
sőt ellenkezőleg: szaporodik a kamat, 
nyakába szakad a pör, a fizetség, nyomo
rúság.

Bi-ba-bó.
—  Ja j, de fu rcsa ?  Milyen baba e z ?
—  Ez egy kínai baba, kedves Claire. A n e v e : 

B i-b a -b ó . Ez csak egy fejből áll és alatta van 
egy üres, sárga kimonó. Ebbe bedugja az em ber 
a kezét és úgy m ozgatja a B i-b a -b ó t, mint a 
Paprika Jan csit. Látja, most olyan, mintha élne .

— Ja j, de édes. Köszönöm, hogy hozta 
Most m indjárt megtáncoltatom egy kicsit

É s a kezébe kapia a B i-ba -b ó t és beledugta 
a sárga kim onóba a kis, hófehér kezét. Ugráltatta 
a babát és rákopintott az ujjával az orrocskájára, 
m egverte, aztán m egsim ogatta.

Én a hála mögött álltam és vágyódva, 
lángoló tekintettel néztem. A szemem a fehér 
nyakára tapadt és a bensőm ben megremegtem. 
M elegem volt, forróság öntött el és gyötrődve az 
ajkam at harapdáltam . O dahajoltam  föléje, hogy a 
forró, lihegő ajkam  majdnem a vállát érintette

—  Claire —  mondtam remegő hangon.
De meg se rezzent, mintha nem is hozzá 

szóltam volna. A B i-ba-b ó-v al játszott, most 
éppen csókolni tanította. Egészen elmerült a 

játékban.
Égő m elegség öntötte el arcom at. Az ajkaim  

reszkettek, pirosak voltak, m ajdnem a ver bugy- 
gyant ki belőlük a harapdálástól. És ekkor hozzá 
hajoltam , m agamhoz húztam és m egcsókoltam  a 

fehér n y a k á t. .  .

Bágyadtan bontakozott ki a karjaim ból és 
izgatottan és erőitetten kacagott.

— Maga bo lon d ! —  mondta nevetve és 
előrenyujtotta a két kezét és védekezett.

—  Nem szabad többet — mondta kacagva 
és ineglegyintette az arcom at egy kottacsom óval, 
amit a zongoráról vett fel.

—  Különben is, ma rosszul viselte magát 
— kacagott megint — most elkergetem . De 
holnap . . . ily en k o r. . . holnap . . .

— Föl fogok jönni — egészítettem  ki és 
m eghajoltam. Kezet se nyújtott, bólintott és vissza
ült a zongorája mellé. Én pedig szédülve, lázasan
botorkáltam  ki az ajtón.

*  **
— Jö jjö n , hintázzunk egy k ic s it !
A másik ajtóban —  amely az előszobára 

nyílt — egy hinta volt felakasztva. Erre fölugrott, 
ráült, nevetett egyet, aztán vidáman m on d ta :

— Indítson meg m á r! .  . .
—  Igen — mondtam és meglóditottam a 

hintát A vállát érintettem a kezemmel és a testé
nek édes melegét a puha bársonyon is éreztem. 
Ö pedig kacagott és behunyta a szemét

— Ja j, de jó  —  mondta mámorosán és 
erősen hajtotta a hintát. Aztán hirtelen m egállí
totta, leszállt és azt m ond ta:

Jö jjö n ! Hintázzunk együtt egy k icsit!
— Hogyan ?
— Állva. Mindketten állni fogunk.

Fölugrottam a hintára és őt is fölsegitettem . 
Most ott álltunk m indketten, szorosan egym ás 
mellett, hogy a testünk egym áshoz ért. A laba a 
lábam hoz simult és a melegét még a ruhán 
keresztül is éreztem. Szinte részeg voltam a 
közelségétől . .  .

És lassan megindultunk, repülni kezdtünk.
Valami szédítő és édes volt ez. A testünk 

eltávolódott egym ástól, aztán megint teljesen 
összeért és ritmikusan, forrón, újból és újból 
egym áshoz simult.

— Ilyen közel és ilyen m essze —  mondtam 
szédülve és m ám orosán. Szinte kész lettem volna 
ott __ a levegőben elereszteni a kőtelet és 
m agamhoz ölelni.

Egyszerre gyengén elsikitotta magát.
—  Szédülök —  mondta nevetve —  álljon 

meg. Le akarok sz á lln i! . . .

Megállilottam a hintát. Szelesen leugrott és 
hozzám ütődött. Ekkor elfogott a mámor és 
remegve, hosszan magamhoz öleltem. A nyakát, 
az arcát forró csókokkal borítottam el, mint 
mikor meleg záporeső ömlik a tikkadt földre. 
Lankadtan feküdt a karjaim ban és elfúló lélek- 
zettel m on d ta :

—  Engedjen el . . . maga bolond . . . elég 

volt mái . . .
De mikor elengedtem , hirtelen elkacagla 

magát és ineglegyintette az arcom  kezével. Ekkor 
újra átöleltem és m egcsókoltam  a nyakát, a fülecs-



2 ASZÓDI HÍRLAP 1912. december 1.

A renden kívül a takarékosságra is 
kell szoktatni a népet. Erre ugyan nem 
kellene nevelni a népet, ha az önzésben, 
fösvénységben állana a takarékosság, mert 
annyi bizonyos, hogy senki mohóbban 
nem kap ma a pénz után és senki nehezeb
ben nem adja k>, mint ő. Közcélokra éppen 
nem szeret áldozni. Idealizmust néni igen 
találunk nála. Mindent abból a szempont
ból néz és ítél meg : van-e belőle anyagi 
haszna ? Erre vezethető vissza még a 
gyermekhiány is, ez azonban épp oly 
beteges állapot, mint a tékozlás. E két 
szélsőség között van az arany középút: a 
józan takarékosság, melyre népünket szin
tén nevelni kell.

Ha ezeket beolthatjuk a nép lelküle- 
tébe, akkor elősegítjük egyúttal a társadalmi 
osztályok között való békességet. A békes
ség az emberiségnek egyik legdrágább 
kincse : Mert a hol béke, ott az áldás, a 
hol az áldás, ott Isten és a hol az Isten, 
ott szükség nincsen !

Az emlékek helyén.

Egykor a természet hervadd són, 
Borongó szép őszi alkony ég alatt, 
Együtt bolyongtunk itt a fák  között.
S beszéltem tenéked boldogságomat.

Oh, akkor is néma volt már minden, 
Aludni tért a hervadó természet.
A suhanó lenge őszi szellő 
Rezgette a sárguló leveleket.

Az elhagyott bokrok rejtekén,
Nem dalolt már a kicsiny csalogány 
És nekünk mégis kedves volt akkor,
A nyomasztó, néma, egyhangú magány.

Örömteli sóhaj szállt ajkunkról 
S boldogságodról csevegtél édesen . . .
Én csókot loptam kicsiny kezedre. . .
— És a lombok, susogtak sejtelmesen.

Óh, miért nem tudtam megérteni 
A lehulló lombok susogását,
Hogy kitéphettem volna szivemből 
Az édes szerelem nyíló virágát.

És most a természet hervadásán,
Borongó szép őszi alkony ég alatt, 
Egyedül bolyongok a fá k  között,
Siratom elmúlt boldogságomat.

M . . .  y J.

H íre k .
—  F a z e k a s  Á g o sto n  ü n n e p lé se . Pest 

vármegye törvényhatósági bizottsága f. hó 25-én  
hétfőn délelőtt rendes közgyűlést tartott, amelynek 
egyetlen tárgya Fazekas Ágoston alispán köz- 
szolgálata harmincadik évfordulójának m egünnep
lése volt. A vármegye feldiszitett nagytermét már 
jóval tiz óra előtt megtöltötték a bizottsági tagok. 
Az első sorokban a vármegye vezető em berei 
foglaltak helyet, akik között ott v oltak : Csernoch 
Ján os kalocsai érsek, Kossuth Ferenc, Teleki 
József gróf, Teleki T ibor gróf, Szapáry István 
gróf, Szapáry Lajos gróf, Keglevich G ábor,
Keglevich M iklós gróf, Dessewffy Emil gróf, 
Prónay D ezső báró, Harkányi Frigyes báró, Nyáry 
László báró, Kolozsváry Mihály kanonok, Holló 
Lajos, Förster Aurél, Barabás Béla, Múzsa Gyula, 
Lévay Mihály, Kovácsy Kálmán, Hédervári Lehel 
országgyűlési képviselők és még mások. T iz óra 
után nyitotta meg a közgyűlést Ráday Gedeon 
gróf főispán. Üdvözölte a m egjelenteket és indít
ványozta, hogy a jubiláns alispánt Teleki József 
gróf vezetésével küldöttség hívja meg a közgyű
lésbe. Az indítványt elfogadták s a küldöttség 
csakham ar megérkezett az alispánnal. Zugó taps 
és szűnni nem akaró ováció fogadta a népszerű 
alispánt. Csak percek múlva csillapodott az éljenzés 
annyira, hogy Ráday Gedeon gróf főispán röviden

üdvözölhette a jubilánst. Utána Prónay Dezső 
báró állott szólásra és a vármegye közönsége 
nevében beszélt és üdvözölte Fazekast, majd be
jelentette, hogy a tői vényhatóság az alispán 
nevére 2 5 .000  koronás alapítványt tesz, amelynek 
hováforditását az ünnepelt maga határozza meg. 
Végül taps és éljenzés közben átnyújtotta a tör
vényhatósági bizottság ajándékát, egy album ot, a 
melynek fedőlapján az ezüstből készült reliefje 
van. Percekig nem juthatott szóhoz az ünneplés
től Fazekas Ágoston. Majd az ováció csillapultá
val meghatottam köszönte meg a meleg ünneplést 
és kijelentette, hogy a vármegye igy megnyilvá
nuló szeretetét munkával, hűséggel fogja meghálálni. 
A közgyűlés után küldöttségek üdvözölték a 
jubilánst. A székesfőváros törvényhatósága nevé
ben Bárczy István dr. polgárm ester Pest vármegye 
tisztikara nevében Agorasztó Tivadar főjegyző, a 
közigazgatásban résztvevő állami tisztviselők nevé
ben Kuklay Béla műszaki tenácsos, a Pest várme
gyei Gazdasági Egyesület nevében Keglevich
G ábor gróf üdvözölte az alispánt, a ki meg
hatva mondott köszönetét. Szám os niás kül
döttség is kifejezte még jó  kívánságait az alispán 
előtt, délben egy órakor pedig az Országos Kaszinó
ban Fazekas Ágoston tiszteletére diszebéd volt, a 
melyen számos felköszöntőt mondottak.

— H a lá lo z á s . Fischer Mór uradalmi nagy
bérlő, 61 éves korában elhunyt Polgárdi község
ben. Az elhunytat, aki boldogult Brünauer Mór 
egyik veje volt, nov. 25-én , hétfőn Aszódra szállí
tották és az itteni izr. sirkertben helyezték örök 
nyugalomra.

— A fé r j  b o s s z ú ja . A múlt hét elején 
történt Váchartyánbán, hogy Benkó István vagyonos 
gazda, aki vezető szerepet visz és tevékeny 
munkát végez a községi ügyekben, elment Verebes 
István fogyasztási szövetkezeti üzletvezető lakására, 
ügy esett, hogy vig legények meglesték az 
udvarlót és rohantak Verebesnek m egjelenteni. A 
boldogtalan em ber rohant haza, zörgetett az ajtón 
és az asszony ajtót nyitott. A lámpa égő je le 
volt huzva, a sarokban egy remegő em b er: Benkó 
István. Az nap este más nem történt. Egy-két 
napig nevettek a faluban, aztán az egészet e l
felejtették. Kedden, e hó 19-én az esti sötétség
ben két em ber találkozott: a férj és az udvailó. 
Annál a kínnal találkoztak össze, amelyből néhány 
év előtt Bella váci csizmadiát hu/ták ki Verebesnél

kéjét és az arcát elborítottam csókjaim m al. A 
ruhán keresztül éreztem a testének reszkető mele
gét, a karjának gyuibölyiiségét és a keblének a 
lágyságát . . .  Most kisiklott a karjaim közül, 
aztán megint átöleltem és igy játszottunk egész 
délután . . . Már késő este volt, mikor haza jött a 
család. Egy őrizetlen pillanatban kezet csókoltam 
neki, aztán boldogan, ujjongva indultam haza . . .  
A lelkem tele volt mámorral, gyönyörrel, a szám
ban boldog édesség ömlött szét. M osolyogva, 
halkan, kacagva mentem hazafelé, mintha virágok 
hullanának lábaim elé.

* **
Egy délután megint egyedül voltunk. Beteg 

volt. Kicsit meghűlt és az ágyban feküdt. Ott 
ültem mellette és néztem, ahogy lehunyja a 
szemeit és csukott szemekkel fekszik. Aztán 
egyszerre fölnyitja, elmosolyodik és melegen 
édesen villan a tekintete szem em be. A kezét 
simogattam, aztán a karját, amely gömbölyűén, 
formásán, bájosan feküdt a tarkón.

— Claire — mondtam remegő hangon — 
ha én egyszer beteg volnék s a kórházban feküd
nék, vagy máshol, eljönne-e, ideülne-e ig y ?  
M egsim ogatná-é homlokom a fehér kis kezével?  
Mosolygott, rámnézett és a tekintetéből meleg 
boldogság ragyogott felém. A szivem úgy dobo
gott, mintha ki akarna ugrani. Nehéz, fulladozó, 
mámoros hangon m ondtam :

—  Claire —  édes tudja-e, hogy szeptem ber

ben indulok Párisba ? Fog gondolni rám néha ? 
Talán egy évig sem jövök vissza . . .

—  És . . .  és . . .  mit csinálok én addig ? . . .  
Maga n élk ü l! . . . tette hozzá lágyan és kérlelően 
és elborultan nézett rám. — Egy percig hallgattam. 
Az arcom égő forróság öntötte el, megremegtem 
és térdre estem az ágy előtt, átöleltem és a 
szájam rátapasztottam az ajkára . . . Édes m eleg
ség öntött el. Visszacsókolt, szinte szivta az 
ajkamat, a karjával átölelte a nyakamat és ma
gához szorított . . . Gyönyörű, édes, boldog pil
lanat volt . . .

* *♦

Egyszerre vége volt, vége lett az egésznek. 
Mennem kellett, Párisba indultam és az utolsó 
estén elmentem hozzá, búcsúztam tőle.

—  Hajnalban -  mondtam — korán hajnal
ban indul a vonat.

— Isten vele — mondta kezet nyújtva, de 
hidegen és gyorsan, szinte bántóan. Ilyen volt 
mindig az utolsó időben. A szeme közönyösen 
siklott végig rajtam, szinte elnézett volna fölöttem, 
mintha valahol messze járnának a gondolatai.

Nekem pedig a fájdalom összeszoritotta a 
torkomat. A búcsú fájdalm as keserűséggel mar
kolta össze a szivemet. Sírni tudtam volna és 
gyötrclm es, haragos düh vágott végig a lelkemen.

— Egy évig nem foglak látni — mondtam 
fuldokolva és elfordultam, hogy ne lássa a köny-

nyeket a szem em ben. A szivemben jeges hidegség 
ülepedett le.

Most már könyörgő, könnyes szemmel 
néztem. Gyötrődtem , remegtem s csak annyit 
vártam, hogy megérintsen a kezével és azt 
m o n d ja :

— M arad j! . . .

Hidegen és közönyösen nézett rám. Látha
tólag unta az egész jelenetet. Megunt engem  is, 
mint egy játékszert, amit félredobott a sarokba . . . 
Játék volt az egész . . . Kisomfordáltam, mint egy 
megvert kutya. Az előszobában m égegyszer m eg
álltam, visszafordultam és ekkor megpillantottam 
valamit a földön. Egy kis, színes /ongycsomó 
volt, egy összetört baba, a szegény, m egrongált 
B i-ba-b ó . Az orra be volt lapítva, a homloka 
m aszatos, a füle letörve . . . Rábámultam és 
haragos keserűséggel támolyogtam ki az ajtón. A 
lelkemben valami könnyes szomorúság ömlött 
végig . . . Ebben a pillanatban utáltam az egész 
világot és különösen a nőket, a nőket . . .

És úgy éreztem, mintha az egész világon 
csak két ember v o ln a : egy nő és egy férfi. 
Csakhogy a nő nagy, gyönyörű, isteni, a férfi 
pedig egy szánalmas, kis B i-b a -b ó , a mi ott ver
gődik a játszó, édes, hófehér u jjacskák k ö z ö tt. . .

Gábor József.
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egy flóbert puska volt, felem elle és közvetlen 
közelből lőtt. Benkó fájdalm as kiáltással rogyott 
össze és a lövés zajára utcára rohan a nép. 
Benkó István vérében fetrengett és nem volt, aki 
segítsen rajta. A nagy községben ugyanis nincs 
telefon, a m egválasztott uj orvos még nem köl
tözött Hartyánba, igy még igen hosszú idő telt 
el, mig Veresegyházától Hásenfeld Zsiga dr. k i 
orvos megérkezett s a teljesen elalélt em bert, 
kinek a golyó a hasába ment, m egoperálta. Benkó 
állapota aggasztó. A bosszúálló férjet a csendőrök 
letartóztatták. Mikor vallatták, büszkén mondott 
hogy nem csak beismeri tettét, de kijelenti azt is. 
hogy végzetes tettére készülődött napok óta es 
csak azt sa jnálja , hogy az nem úgy sikerült, mim 
tervezte.

— Megérdemelt jutalom. A magyar beszéd 
sikeres tanítása, illetőleg eredm ényes társadalm i 
tevékenység jutalm azására a vármegye legutóbbi 
közgyűlésén 8 0 0  koronát szavazott meg. Ezen 
összegből nyolc kiváló érdem eket szerzett tanítót 
jutalm aztak 10 0 — 100 koronával. A jutalm azottak 
egyike Je n es  Zelma aszódi áll. óvónő, aki a 
kisdednevelés terén elért eredm ényeiért épugy, 
mint társadalm i tevékenységével méltán rászolgált 
e kitüntetésre.

— Adó- és illetékügy! szemle. Az uj
folyóiratnak második száma is igen gazd :g vál
tozatos és m agas színvonalú tartalom mal H em  
meg. Benne többek között Benedek Sándor a 
pénzügyi közigazgatási b íráskodás szervezeti kér
déseiről, dr. Krejcsi Rezső a kereskedelm i és 
iparkam aráknak szerepéről az uj egyenesadózásnál, 
dr. Szilárd Feren c a földadó kiegyenlítésről, dr. 
Klug Emil a kereseti adó és jövedelmi adó végre
hajtására vonatkozó miniszteri utasításokról, Lukács 
Pál a m agyar cukorgyáitás állami gazdasági és 
ipari jelentőségéről cikkeznek. Az illetékügyi rovat
ban László Pál min. tanácsosnak a csekk-bélyeg 
és annak leiovásáról szóló rendkívül instruktiv és 
gyakorlati fontosságú közlem énye, a jövedéki 
büntetőjogi rovatban pedig dr. Baloghy Györgynek 
a jövedéki büntetőeljárás reform ját tárgyazó és 
M adarassy Béla törvényszéki bírónak a f ia ta lk o -. 
ruak és a jövedéki büntetőeljárásról szóló cikke 
emelkedik ki. A főrovatok igen kimerítő joggyakor
latot tartalm aznak, amely az egész adóközönségre 
jelentős érdekű. Közlemények foglaltatnak még a 
füzetben az 1913. évi közös költségvetésről, az
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országos betegápolási pótadó felemelése elleni 
akcióról, az adóvallom ásokról, a m. kir. közigaz
gatási bíróság jogegységi értekezleteiről, a v á r ó - ! 
soknak helyzetéről az uj adótörvényekben. A 
legújabb szakirodalom nak részletes ism ertetése és j 
kritikája és a szerkesztői üzenetek zárják be a j 
92 oldalas füzetet. A szemle megrendelhető a 
kiadóhivatalában Budapesten, V., Alkotmány-u. 
19. és ezen lap kiadóhivatalában is.

7~ Világhírű gyermekorvosok egyhangú 
véleménye, hogy a gyermekek elismert, legkiválóbb 

•pszere az elválasztás idejétől kezdve a „Phospha- 
toie F alliéres", mert nagyon könnyen emészthető, 
igen kellemes izii, a fogzásl megkönnyíti és biz
tosítja a csontrendszer fejlődését.

— Hétosztályu polgári isk o la . A hatvani 
községi képviselőtestület elhatározta, hogy a hat
vani polgári iskolának 7 osztályúvá való fejlesz
tését fogják kérelmezni ezenkívül egy külön gaz
dasági szaktanítói állás szervezése iránt is tesznek 
kezdeményező lépéseket. Tárgyalás alá vették 
még a polgárság egy tekintélyes részének ama 
kérvényét, am elyben katonaságért való folyamo
dásért járultak a községi képviselethez.

— Minden állatkertnek még ma is a leg
hatalm asabb nagy ura az oroszlán. Felséges ur 
még rabságában is. És még átvitt értelemben is 
ami oroszláni az királyi. Nem hiába lett a neve 
a legideálisabb h áziszern ek . Az Oroszlán M entből 
sósborszesz királya a háziszereknek, jóságos nagy 
ura a szenvedőknek. Fájdalm at enyit, szenvedést 
megszüntet.

— A Magyarországi Munkások Rokkant- 
é s  Ny ugdi jegy létének központi választmánya e 
héten tartotta rendes havi ülését. A beterjesztett 
jelentésekből kiem eljük a következő ad atokat: a 
folyó évben belépett 27  384  uj taggal a rendes 
fizető t gok száma százhatvan hétezerre emelkedett. 
A vagyon ez évben 1 .550 ,000  koronával növeke
dett s jelenleg kilencmillióhétszázötvenezer korona 
az egylet vagyona, melyből 8  millió korona érték
papírokban van elhelyezve. Az idén 43  uj fiók
pénztár alakult, ezek száma 468-ra  emelkedett. 
Különösen kiem elendő, hogy az egylet 1903-ban  
kezdte el a segélyezést s ez idő óta mostanig 
1750 rokkant és elaggott tagjának nyújt heti 
8 4 0 — 13 43  korona között váltakozó állandó

3

rokkantsegélyt, ezenkívül 4 7 0  árvának ad heti
1 '4 4 — 2 21 korona neveltetési járulékot 14 éves 
korukig, továbbá szám os özvegyet részesített vég- 
kielégítésben úgy, hogy segélyezésre eddig
2 28 0 ,0 0 0  koronát meghaladó összeget fizetett ki. 
Az egylet 1897-től 1911-ig  évi 5 0 00 , 1912-ben  
pedig 7000  korona állami tám ogatásban részesült. 
Az érdeklődők az egylet központi irodájától 
(Budapest, V ili., József-u tca  23 . szám) kaphatnak 
bővebb fölvilágositásokat és magyar, német, tót, 
román, horvát és olasz nyelvű alapszabályokat.

— Tűzérkaszárnya Dunakeszin? A duna-
keszieknek most épül a máv. kocsijavító telepe, 
hir szerint a Schlick-gyár is nem sokára ott fog 
építkezni, egyszerre átalakítja e két hatalmas gyár
vállalat a haladó község képét. Hátha még megva
lósul a legújabb á b rá n d ! Dunakesziről jelentik 
lapunknak, hogy a napokban tüzértisztekből álló 
bizottság járt künn ott és a Duna felé eső terü
letet nézték meg, mert hir szerint a honvédtüzérség 
felállításakor a főváros környékének valamelyik 
alkalm as helyén tüzérkaszárnyát építenek. Dunakeszi 
fekvését pedig alkalm asnak találták e célra.

— Kérdezze meg háziorvosát, hogy nem -e 
akkor cselekszik legokosabban, ha már szappant 
vásárol, hogy csak a Kolozsvári H einrich-féle Szent 
László fertőtlenítő pipere szappant veszi. Megóv 
minden ragályos betegségtől.

Köszönetnyilvánítás.
Úgy Gál Adolf dr. űr orvosi tevékenységéért, 

valamint mindazok, akik az ö nemes emberbaráti 
szeretettől sugalt kezdeményezésére atyánk súlyos 
betegsége folyamán nekünk segitökezet nyújtottak, 
fogadják ez utón is hálánk és köszönetünk őszinte 
kifejezését. A Lindenféld- család.

Nem illatszer! 
Nem csinál foltot!

ö  csász. és kir. Felsége lak- és dol
gozó-szobáinak f e r t ő t l e n í t é s é r e

Hit bútorozott szoba

külön bejárásokkal Kovácsy Aurél takarék- 
pénzt. tisztviselő házában (a polgári körrel 

szemben) azonnal jutányosán kiadó.

© Szenved Ön?
Bántja a köszvény ? Fáj 

a feje vagy fog a ?  Van

nak fájdalmai a karokban 

vagy a lábszárakban ? 

Fáj a dereka vagy háta ? 

Akkor próbálja meg a világhírű

OROSZLÁN MENTHOL  
S Ó S B O R S Z E S Z T
a háziszerek királyát, mely erősebb és hatásosabb, 
mint bármely más sósborszeszkészitm ény. Egy 

eredeti üveg ára csak 44 fillér.
N igy üveg K I 1 0 fillérbe, Ó riási üveg K 2 .2 0  fillérbe 

kerül minden gyógyszertárban vagy üzletben. 

1—12 F ő rak tár :

P r o k o p o v i t s c h  B r ú n ó  úr
gyógyszertárában, TÚRA.



4 _________________________

^  Nyilvános köszönet 4
▲  Wilhelm Ferenc gyógyszerész urnák, cs. és ^  
j ,  kir. udvari szállító, Neunkirchen, Alsóausztria, a
▼  feltalálója a j

♦  W IL H E L M -F É L E  T E Á N A K . 1
▼  Hogy én a nyilvánosság elé lépek, teszem ezt j .  
^  azért, mert kötelességemnek tartom Wilhelm ^

♦
 Ferenc gyógyszerész urnák Neunkirchenhen, ^  

hálás köszönetemet nyilvánítani azon szolga- 
latáért, melylyel a Wilhelm féle tea az én ^

♦  fájdalmas reumatikus szenvedéseimet ^

^  megszüntette és ezért azoknak, kik ezen rétté- a  
▼  netes betegségbe estek, ajánlom a tea hisz- ^  
▲  nálatát. 4 heti használat után nemcsak teljesen ^  

megszűnt a fájdalom, hanem dacára annak, 2  
hogy már 6 hét óta nem iszom , a teát, az j  

A  egesz testalkatrészem megjavult. Én nugva- ^

♦
 gyök győződve, hogy mindenki, aki hasonló a  

betegségben szenved, ezen tea használata által j  
A  a feltalálót, Wilhelm Ferenc urat, úgy mint ^  
a  én, áldani fogja. 2

^  Kiváló tisztelettel a

T  Butschin-Streifeld grófnő 1
főhadnagy neje v

f Ara csomagonHint 2 K. 6 oomag 10 H- |
^  Hol gyógytdrban s drogériában nincs, direktküldés' ^

| TISZTÁN |
^  és világosan úgy kérje és fo- ^
^  gadjael.haszappantvesz, hogy ^

*  KOLOZSVÁRI J
{  (HEINRICH-FÉLE) 5 

Glycerin szappan  ̂
{  Tojás • „ J
^ Mandula „ %% Márvány „ J
^  A kolozsvári gyógyszappan-gyár azért ^  
^  lett világhírű, mert a legdrágább és ^  
^  teljesen ártalmatlan anyagból készíti 1 
^  szappanait. □□□  ^

&  $  ty  %  9 j  fÍ J  %  %  %  fJ j  fJ j  %  fJ!r %  fJ j %  & 

MI NDEN CSALÁDNAK
^  nélkülözhetetlen ;t h ig ié n iku s  4  
+  egészségi papír (elesel papír). 4  
^  : Kapható a Petőfi nyomdában : 4

_______ ASZÓDI HÍRLAP

< Tisztelettel értesítem a n. é. közönségét, hogy aNe költse el karácsonyi idényre raktáramat teljesen felszereltem. Fova^
, , rosi nívón álló legdusabb választékú raktár

pénzét levélpapírok és írószerekben,
Budapesten, mese' és képeskönyvekben,

tolikések, z se b író n o k b a n ,
«  praktikus ajándéktárgyakban.

▲  ▲ ▲  r
V Y T  Versenyképes ár, olcsóbb mint Budapesten. Dombom

nyomású névjegyek és levélpapírok szép névnyomással.

Tisztelettel

mert ión Vas József ”Pctöfi“ könynyomdája,
könyv, papír' és irószerkereskedése

a karácsony! Aszódon.

1912. december t.

„KollariP-bőriemez
kaucsuk-kompozicióval be
vont szagtalan fedéllemez.

,,Kollarit‘‘*bó'rletnez
mezőgazdaságiésgyári épü
letekre a legalkalmasabb.

„Hollarit“ -bó'rlemcz
vízmentes és a legnagyobb 
viharnak is ellentáll.

„Kollarit“ *börlcmezt
nem kell mázolni és igy 
fenntartási költséget nem 
igényel.

E^'edeldrusitó Aszód és környékére

D IAM AN T MARTON
vaskereskedése, ASZÓD

1 DÉNES JENŐ — A S Z Ó D  |
| f ű s z e r -  é s  g y a r m a tá r u  n a g y k e r e s k e d ő . |
<§> A Mc. Corm ick am erika i m ezőgazdasági gépgyárak képvise lő je . ^
0  -  - : Ajánlja dús raktárát a szakmába vágó összes cikkekben. = =  ^

| S z o l i d  b e v á s á r l á s i  f o r r á s !  |
0  4 2 -5 2  J

Uy
vt/ Ne re n d e lje  m eg  W

I a villamvilágitási berendezését |
|  am íg  tőlünk k ö l ts é g v e té s t  n e m  k é r !  |

1 d ia m a n t  Má r t o n !
\ | /  helybeli vaskereskedő urnái jelentse be szándékát, aki az erre vonatkozó felvilágosítást és nyilvántartást díjmentesen 
\Í/  í̂ ,ies',b m* Pe(Jig tervvel es költségvetéssel, Önre nézve minden kötelezettség nélkül ingyen és bérmentve szolgálunk. 5 K 
Sfjf A berendezést teljes szakszerűséggel a mérnök es épitészegylet szabványai szerint végezzük a legjobb anyagból. Külömben 5K 
\ j /  az aszódi ág. ev. leánynevelő intézet berendezését, dacára a nagy cégek versenyének, mi nyertük el, ez is 
\ j /  *£azoUa megbízhatóságunkat. Szállítunk villamos motorokat, dinamókat. generátorokat Elvállaljuk uradalmak 
yj/ kastélyok és gazdasági telepek villamvilágitási berendezését. Aprító és takarmányozo berendezések kesziiesét. Gep> 
y|/ osztályunk szállít benzin-, nyersolaj- és gázmotorokat, malom, asztalos, lakatos műhelyek berendezését, cséplőkészleteket, 

Turbinákat vizierö kihasználására, erőátvitelekre. Szivattyútelepeket és minden e szakmába vágó gépeket szavatolás es 
yjj kényelmes fizetési feltételek mellett Kérjen árjegyzéket w

| fenyves ?ál és Sándorfy Béla cégtől, Budapest, podmanlczBy-ntca 43. t
Aszódi .Petőfi" könyvnyomda nyomása.
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